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d Persion commander recowing @ depadation of foe Lortuguese
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6. The Batlo is perfumed during his andrence with the grand vizier




4
e/



fron

Al recnoeng @ foreren delega

==
Vgl

(705}




9. A Muslin warrior fighting Crusaders
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75, A youdh with a lady in Furapean coshime
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17. A Persian Privce with attendants inclding a Ewropean and a Mughal Indiare courher
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Warren Hastings in Envopean conrt dress




19 Richard johnson in redcoal uniform
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24 Arrival of the Castilian envoy Don Clavijo af the cowrl of Timir
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25, Frankich woman af Ffanhul
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27. Frenchwoman
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33. Adnan-Adivar, Science, p. 121; lfim, p. 134.
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(1797-1802), (Istanbul, 1938), p. 108; Arabic in Shihab, 7a rikh Akmad
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26. Usama, pp. 138-39; cf. Hitti, pp. 167-68.
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